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 Voorwoord van de vertaler

De oorspronkelĳ ke Engelstalige editie van dit door de Ame-
rikaanse wetenschapshistoricus Loren Graham en de Franse 
wiskundige Michel Kantor geschreven werk verscheen in 2009 
bĳ  Harvard University Press. Het heeft in de jaren daarna zowel 
in het gerenommeerde wetenschappelĳ ke tĳ dschrift Nature als 
in The Times Literary Supplement, The Los Angeles Times en The 
New Republic positieve recensies ontvangen. Dat lĳ kt opmerkelĳ k 
voor een academisch cultboek waarin op een halftheoretische, 
halfanekdotische manier wordt verteld over het obscure verband 
tussen religie in de vroege Sovjet-Unie en de wiskundige notie 
van oneindigheid. De auteurs worden echter juist geprezen om 
hun nieuwe benadering van het schrĳ ven over de geschiede-
nis van de wiskunde. Want anders dan binnen deze discipline 
gebruikelĳ k is, en in tegenstelling tot bĳ voorbeeld de geschiede-
nis van de natuurkunde, wordt het verleden van de wiskunde 
door Graham en Kantor niet gezien als een voorgeschiedenis 
van het heden en worden de prestaties van wiskundigen uit het 
verleden niet teruggebracht tot de bĳ dragen die deze hebben 
geleverd aan de huidige wiskunde. Dit blĳ kt niet alleen uit de 
nadruk die zĳ  leggen op enerzĳ ds persoonlĳ ke verhalen van 
wiskundigen en anderzĳ ds de politieke en sociale context 
waarbinnen zĳ  werkten, maar ook uit hun centrale stelling: dat 
de Franse wiskundigen aan het begin van de twintigste eeuw 
niet verder kwamen in de wiskunde door hun rationalisme en 
dat de Russische wiskundigen die het onderzoek van de Fransen 
vervolgens oppakten, een wiskundige doorbraak teweegbrachten 
dankzĳ  hun religieuze inspiratie. De auteurs geven hiermee een 
verrassende draai aan het gelĳ k van Henri Poincaré toen hĳ  
aan het begin van de twintigste eeuw schreef dat de moderne 
wiskundige fĳ ilosoof moest worden om wiskundige te kunnen 
blĳ ven.

Het is tegenwoordig algemeen geaccepteerd dat wetenschap 
en religie in het geval van de natuurkunde vaak onlosmakelĳ k 
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met elkaar verbonden zĳ n geweest – denk bĳ voorbeeld aan 
Galileo en Newton – maar dit geldt (nog) niet voor de wis-
kunde: men is bereid te erkennen dat bĳ voorbeeld de verza-
melingenleer van de beroemde wiskundige Cantor religieus 
geïnspireerd was, maar men is nooit zo ver gaan om te zeggen 
dat het ontstaan van de verzamelingenleer afhankelĳ k was 
van de religieuze overwegingen die in zĳ n denken zo’n grote 
rol speelden. Hoewel het voordeel hiervan natuurlĳ k is dat 
de wiskunde niet tot iets al te menselĳ ks wordt gemaakt, is 
het nadeel dat ervan moet worden uitgegaan dat (wiskundige) 
ideeën op de een of andere manier onafhankelĳ k zĳ n van, en 
slechts op een toevallige wĳ ze verbonden zĳ n met, degenen 
door wie ze gedacht worden. De grootste verdienste van In de 
naam van oneindigheid is dat het de wiskunde vermenselĳ kt 
zonder te ontkennen dat zĳ  soms tot ideeën leidt die de men-
selĳ ke rede te boven gaan en dat het wiskundigen als mensen 
portretteert zonder te doen alsof alles waar zĳ  mee bezig zĳ n 
slechts menselĳ k is.

Deze fĳ ilosofĳische boodschap van Graham en Kantor is tussen 
de regels door te vinden. Hun boek is in de eerste plaats een 
nieuwe toevoeging aan de bestaande historische literatuur over 
Sovjet-Rusland. Waar anderen vanuit een politiek, economisch 
of cultuur perspectief over de Russische Revolutie hebben 
geschreven, vertellen Graham en Kantor het belangrĳ ke, maar 
zowel bĳ  het grote publiek als bĳ  specialisten weinig bekende 
verhaal van de ideologische implicaties en tragische gevolgen die 
het communisme had voor de Moskouse School voor Wiskunde, 
die in de jaren twintig en dertig sensationele bĳ dragen leverde 
aan de poging om via de verzamelingenleer door te dringen tot 
de aard van oneindigheid. Dit verhaal gaat tegelĳ kertĳ d over 
een van de belangrĳ kste doorbraken in de wiskunde van de 
twintigste eeuw als over het belang van het geloof in de leer 
van de Naamaanbidding voor de wereldberoemde en vergeten 
Russische wiskundigen die deze doorbraak tot stand brachten 
en dit in sommige gevallen met de dood moesten bekopen. In de 
naam van oneindigheid is evenzeer een eerbetoon aan sommigen 
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van deze wiskundigen uit het verleden als een stil pleidooi voor 
het belang van hun intellectuele moed in het heden.

Dan nog enkele opmerkingen over de vertaling. Russische plaats- 
en persoonsnamen zĳ n op een zo eenvoudig mogelĳ ke manier 
naar het Nederlands vertaald. Dit geldt ook voor de achternamen 
die in de academische literatuur meestal anders worden gespeld, 
zoals Nikolaj Boegajev (‘Nikolai Bugaev’), Pavel Florenski (‘Pavel 
Florensky’) of Nikolaj Loezin (‘Nikolaj Luzin’). De Angelsaksische 
schrĳ fwĳ ze van persoonsnamen en titels is in de (dikgedrukte) 
noten van de auteurs, omwille van de vindbaarheid van de daar 
genoemde literatuur, gehandhaafd. Ook de naam van de groep 
van Moskouse wiskundigen, Lusitania, blĳ ft onvertaald; dit in 
het licht van de onenigheid over de precieze herkomst ervan (zie 
hoofdstuk 6, p. 135). Naast de eindnoten van de auteurs zĳ n er 
in de hoofdtekst voetnoten toegevoegd met uitleg van termen uit, 
bĳ voorbeeld, de wiskunde en de Russisch-orthodoxe theologie 
om zo de leesbaarheid te vergroten. Tot slot zĳ n er in de noten 
van de auteurs enkele kleine onzorgvuldigheden gecorrigeerd.

LMV
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 Inleiding

In de zomer van 2004 werd Loren Graham uitgenodigd in het 
Moskouse appartement van een vooraanstaand wiskundige die 
bekendstaat als sympathisant van een religieus geloof dat Naam-
aanbidding wordt genoemd en dat door de Russisch-orthodoxe 
Kerk als ‘ketterĳ ’ is bestempeld. Zonder het openlĳ k uit te 
spreken suggereerde de wiskundige dat hĳ  een Naamaanbidder 
was en hĳ  liet doorschemeren dat deze religieuze ketterĳ  iets 
met de wiskunde van doen had.

Graham had de Russische wetenschapper opgezocht op 
aanraden van Jean-Michel Kantor, een Franse wiskundige met 
wie hĳ  drie jaar eerder een discussie was begonnen over religie 
en wiskunde. Graham, een Amerikaans wetenschapshistoricus, 
wist al lange tĳ d dat er een interessant, nooit uitgezocht verhaal 
bestond over het prille begin van de befaamde Moskouse School 
voor Wiskunde, in de vroege twintigste eeuw. Na het lezen van 
een boek dat zinspeelde op dit verhaal, nam Kantor onmiddellĳ k 
contact op met Graham om hem te vertellen dat hĳ  iets van 
deze gebeurtenissen afwist. De twee ontmoetten elkaar in 
2002 en kwamen er, tot hun wederzĳ dse opwinding, achter dat 
hun respectievelĳ ke delen van het verhaal veel dingen gemeen 
hadden. Daarnaast vertelde Kantor Graham dat het verhaal 
niet slechts over Russische wiskundigen ging, maar ook over 
zowel de Franse als mondiale wiskunde. Zoals Kantor stelde, 
was de wiskunde in de eerste jaren van de twintigste eeuw 
in dermate sterke contradicties verzeild geraakt dat het voor 
wiskundigen moeilĳ k was om in te zien hoe men verder moest 
gaan. De Fransen, die op dit gebied leidinggevend waren, en de 
Russen, die aansluiting probeerden te vinden, hanteerden twee 
verschillende benaderingen tegenover dezelfde vraagstukken. 
De Fransen hadden gemengde gevoelens over deze kwesties; ze 
gingen gepassioneerde discussies aan en er werden door Émile 
Borel, René Baire en Henri Lebesgue belangrĳ ke doorbraken be-
reikt, maar uiteindelĳ k hielden ze vast aan hun rationalistische, 
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cartesiaanse vooronderstellingen. De Russen, die de nieuwe 
wiskunde leerden via de Parĳ se seminars die ze bĳ woonden, 
werden gedreven door mystieke en intuïtieve benaderingen die 
gerelateerd waren aan een ‘religieuze ketterĳ ’, Naamaanbidding, 
waar enkelen van hen trouw aan waren.

Wĳ  tweeën, Graham en Kantor, begonnen dieper in het 
verhaal te graven en lazen alles wat we konden vinden over het 
begin van de verzamelingenleer in Frankrĳ k en Naamaanbid-
ding in Rusland. In beide landen gingen we op zoek naar mensen 
die ons er meer over konden vertellen. Het spoor leidde naar de 
Russische wiskundige in Moskou, die ermee instemde om met 
Graham over Naamaanbidding te praten.

Het appartement was een typisch gebouw uit de Sovjettĳ d 
– klein en benauwd, met net genoeg ruimte om te wonen en te 
werken. Langs de wanden van de gang die de vier kamers van het 
appartement met elkaar verbond, stonden boekenkasten gevuld 
met werken over wiskunde, linguïstiek, fĳ ilosofĳ ie, theologie en 
zeldzame boeken over Naamaanbidding. Op een van de wei-
nige lege plekken aan de wand hingen ingelĳ ste portretten van 
twee mannen die volgens de wiskundige vroege leiders van de 
Naamaanbidding waren: Professor Dmitri Egorovi en Vader Pavel 
Florenski. Een andere foto toonde het Panteleimonklooster op 
de berg Athos in Griekenland, waarvan de wiskundige stelde dat 
het de vroege thuisbasis was van de Naamaanbidders. Op weer 
een andere foto stond een boekomslag met de titel: Filosofĳie van 
de Naam, geschreven door een Russische fĳ ilosoof die in de jaren 
twintig de Naamaanbidding had aangehangen.ii

Graham vroeg of het mogelĳ k was om getuige te zĳ n van een 
Naamaanbidder die zich in de trance van het Jezusgebed bevond. 
Kort daarvoor had hĳ  geleerd dat dit gebed centraal stond in 
het Naamaanbiddingsgeloof. ‘Nee’, antwoordde de wiskundige, 

i In het Nederlands kan Egorovs naam, Его́ров, worden geschreven als ‘Egorov’ 
of ‘Jegorov’. Hier wordt gekozen voor het korte ‘Egorov’. 
ii De auteur van dit boek, dat in 1920 verscheen, was de Russisch-orthodoxe 
geestelĳ ke Sergej Boelgakov (1871-1944). 
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‘deze praktĳ k is uiterst intiem en kan het best alleen worden 
bedreven. Als u er getuige van bent, zou dat als een inbreuk 
worden gezien. Echter, als u op zoek bent naar bewĳ s voor 
hedendaagse Naamaanbidding, zou ik willen voorstellen om de 
kelder van de Kerk van St. Tatjana de Martelares te bezoeken. In 
die kelder bevindt zich een plek die onlangs heilig is geworden 
voor de Naamaanbidders.’

Graham wist van de kerk. Decennia eerder was deze tĳ dens 
een antireligieuze campagne door Sovjetautoriteiten gesloten 
en heringericht als een studentenclub en theater. In de post-
Sovjetperiode was het gebouw echter in zĳ n oorspronkelĳ ke 
staat van offfĳ iciële kerk van de Universiteit van Moskou hersteld, 
net als vóór de Russische Revolutie het geval was geweest. De 
kerk is gelegen op de oude campus nabĳ  het Kremlin, in een 
gebouw dat verbonden is met een andere locatie die in de hoog-
tĳ dagen van Dmitri Egorov en Nikolaj Loezin, de grondleggers 
van de Moskouse School voor Wiskunde, het Departement 
Wiskunde huisvestte. Het is de kerk waar zĳ  vaak heen gingen 
om te bidden.

Graham vroeg de wiskundige: ‘Wanneer ik de kelder betreed, 
hoe weet ik dan wanneer ik de heilige plek bereikt heb?’ En de 
wiskundige antwoordde: ‘Wanneer u er bent, zult u het weten’.

Wat was het verband tussen Naamaanbidding en wiskunde? 
En waarom sprak de wiskundige op zo’n behoedzame manier 
over Naamaanbidding? De volgende dag ging Graham naar de 
Kerk van St. Tatjana de Martelares en baande zich een weg naar 
de ondergrondse verdieping met haar gewitkalkte muren, waar 
hĳ  aanvankelĳ k niets opmerkelĳ ks aantrof. Toen zag hĳ  een 
alkoof, die leidde naar een hoek waar de muren samenkwamen 
op minder dan de normale negentig graden. Daar trof hĳ  af-
beeldingen aan van dezelfde twee mannen wier gezichten het 
appartement van de wiskundige sierden: Dmitri Egorov, van 
oudsher de president van het Moskous Wiskundig Genootschap, 
en Pavel Florenski, zĳ n voormalig student, die zowel een wis-
kundige als een orthodoxe priester werd. Graham stond op de 
plek waar Naamaanbidders het Jezusgebed kwamen beoefenen.
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Graham had net foto’s genomen van de twee portretten, 
toen hĳ  voetstappen achter zich hoorde. Hĳ  draaide zich om 
en zag een jonge man met een afkeurende uitdrukking op zĳ n 
gezicht. De man kwam op hem af en zei hem vermanend: ‘Je 
moet vertrekken’. Graham voelde dat hĳ  een soortgelĳ ke inbreuk 
pleegde op iets mysterieus als toen de Russische wiskundige 
zĳ n verzoek afwees om een Naamaanbidder in de trance van 
het Jezusgebed te zien. Hĳ  borg zĳ n camera op en vertrok. Wie 
was deze jongeman? Een Naamaanbidder? Een werknemer van 
de kerk? Hĳ  droeg geen kerkelĳ ke gewaden en hĳ  zag eruit alsof 
hĳ  een student had kunnen zĳ n. Geïntrigeerd door het verhaal 
dat zich begon te ontvouwen, hoopte Graham dat de jongeman 
een getalenteerde jonge wiskundige was.

In Franse en Russische bibliotheken en archieven zetten wĳ  
beiden ons onderzoek naar de Franse school voor wiskunde en 
naar de Naamaanbidding voort. Tĳ dens een onderzoeksreis 
in december 2004 voelde Graham zich opnieuw aangetrokken 
door de kelder van de Kerk van St. Tatjana de Martelares – de 
plek van de Naamaanbidders. Hĳ  ging erheen en ontdekte tot 
zĳ n verrassing dat het een totaal andere ruimte was geworden. 

 Ingelijste foto’s van Dmitri Egorov en Pavel Florenski, gefotografeerd door Loren 
Graham in de kelder van de Kerk van St. Tatjana de Martelares, 2004.
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De heilige plek was door de Kerk verwĳ derd, omdat zĳ  zich 
uiteindelĳ k had gerealiseerd dat de Naamaanbidders naar de 
kelder kwamen om hun ketterĳ  uit te oefenen die door de of-
fĳ iciële Orthodoxe Kerk werd afgekeurd. Tegenwoordig bevindt 
er zich in de kelder een reguliere kapel, die door een priester 
in de gaten wordt gehouden. Hĳ  ziet toe op de orthodoxie van 
alle gelovigen. Jezusgebeden worden er niet langer beoefend. 
De strĳ d over Naamaanbidding is tot op de dag van vandaag 
actueel. Hoewel ze het verder over weinig eens zĳ n, verzetten 
de communisten en de beambten van de Kerk zich er beide 
tegen.

Dit boek gaat over een weinig bekende, maar exemplarische 
fase in de recente geschiedenis van de relatie tussen wiskunde 
en religie; en dit alles binnen de context van veel grotere kwes-
ties zoals religieuze ketterĳ , het rationele denken, politiek en 
wetenschap. Het is bedoeld voor een algemeen publiek, hoewel 
we hopen dat ook wiskundigen het de moeite waard vinden. 
Het is het verhaal van een eerste doorbraak door een Duitse 
wiskundige die werd aangegrepen en verder werd uitgewerkt 
door de Fransen. Zĳ  liepen vast, maar onderwezen de Russen in 
de nieuwe ontwikkelingen. Daarop keerden de Russen terug naar 
hun land en slaagden erin om door middel van een fundamenteel 
inzicht vooruitgang te boeken.

Centraal in het verhaal staat een kennismaking tussen wis-
kundigen in Rusland die aan het begin van de twintigste eeuw 
werkten aan de verzamelingenleer met de religieuze praktĳ ken 
van de ketterse Naamaanbidders. De verzamelingenleer werd in 
eerste instantie op een briljante manier ontwikkeld in Frankrĳ k, 
maar maakte toen een heftige crisis door die ertoe leidde dat de 
Russen het podium met een nieuwe energie konden betreden. We 
zullen beschrĳ ven hoe twee verschillende geestestoestanden, 
verbonden met twee verschillende culturele contexten, tot 
contrasterende uitkomsten voerden: Frans scepticisme en aarze-
ling versus Russische creativiteit en ontplooiing. Een centraal 
idee van dit boek is dat religieuze ketterĳ  een rol speelde bĳ  de 
geboorte van een nieuw gebied binnen de wiskunde.
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De originele benadering van de Russische wiskundigen maak-
te in de vroege twintigste eeuw een bloeitĳ d door, toen Dmitri 
Egorov, Nikolaj Loezin en hun studenten een zeer specifĳieke visie 
ontwikkelden op de nieuwe verzamelingenleer, die toen voor 
vele Europese wiskundigen en fĳ ilosofen al het middelpunt van 
de discussie vormde. Egorovs en Loezins verrichtingen hebben 
tot nu toe relatief weinig aandacht getrokken van het algemene 
publiek en van wetenschapshistorici, alhoewel het werk van 
de Moskouse School voor Wiskunde, die zĳ  oprichtten, onder 
professionele wiskundigen alom bekend is. Wat men niet weet, 
is dat hun werk verbonden was met intens mysticisme, politieke 
vervolging en persoonlĳ k drama. Dat is het verhaal dat we hier 
willen vertellen – een verhaal dat licht werpt op het creatieve 
proces van de wiskunde zelf.


